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Vylouéeni odpovédnosti

Firma JAMARA e.K. nenese zadnou odpovédnost za $kody, které vzniknou na vyrobku nebo jeho
prostrednictvim, pokud tyto Skody vzniknou nespravnou obsluhou nebo nespravnym pouzivanim
vyrobku. Odpovédnost za spravnou obsluhu a spravné pouzivani vyrobku nese vyhradné zakaznik.
Toto se tyka hlavné montaze, procesu nabijeni, pouzivani az k vybéru oblasti pouziti. Za timto
ucelem se prosim seznamte s navodem na pouziti, ktery obsahuje dulezité informace a upozornéni.
ile uyarilari igeren kullanim ve isletme kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.

General information

JAMARA e.K. is not liable for any damage caused to the product itself or through this, provided this
is due to improper operation or handling errors. The Customer alone bears the full responsibility for
the proper use and handling, including without limitation, the assembly, the charging process, the
use and choice of the operation area. Please refer to the operating and user instructions, it contains
important information and warnings.

Prohlaseni o shodé

ce

413117" odpovidaji smérnicim 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU.

UpIné znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

www.jamara-shop.com/Conformity

Spole¢nost JAMARA e.K. timto prohlasuje, Ze produkty ,LiPo 20 Charger 2S/3S, No.

Certificate of Conformity

Hereby JAMARA e K. declares that the product ,LiPo 20 Charger 2S/3S, No. 413117*
complies with Directive 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2011/65/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet
address: www.jamara-shop.com/Conformity

Pred pouzitim tohoto modelu si peclivé prectéte navod k pouziti a bezpecnostni upozornéni.
Upozornéni! Varovani / bezpecnostni pokyny musi byt piecteny v plném rozsahu!

Slouzi vasi bezpe¢nosti a mohou zabranit nehodam / zranénim.

Read the complete instructions and security instructions carefully before using the model.
Caution! Please fully and carefully read warnings/ safety instructions. These are for
our own security and can avoid accidents/injuries.

Technické udaje:
Vstupni napéti:
Vystupni napéti:
Typy baterii/¢lanku:
Nabijeci proud:

AC 100 - 240V | 50/60Hz | 25W
84V (2S7,4V)/ 12,6V (3S 11,1V)
LiPo/2S7,4V: 38 11,1V
1,6A]20 W

Technical data:

Input: AC 100 - 240V | 50/60Hz | 25W
Output: 8,4V (257,4V)/126V (3S11,1V)
Battery types/Cells LiPo/2S7,4V;38 11,1V

Charging current: 1,6 A|20 W

Nejdulezitéjsi informace:

« Integrovany balancer pro nabijeni 2 az 3 lipo ¢lank

» Maximalni bezpec¢nost (nenabiji hluboce vybité ¢lanky)

* Nabijeci proud az 20 W pfi 1,6 A

» Automatické zastaveni nabijeni pfi dosazeni napéti na konci nabijeni

+ Podporuje 2S;7,4V a 3S;11,1V lithium-polymerové akumulatory s konektorem XH od 1600mAh
vyse

» 2 barevné stavové LED diody

Highlights:

« Integrated charge balancer for 2 to 3 lipo cells

* Maximum safety (does not charge deeply discharged cells)

« Charging current up to 20 Watt at 1.6Ampere

» Automatic charge stop when final charge voltage is reached

 Supports 2S;7.4V and 3S;11.1V lithium polymer batteries with XH connector from 1600mAh
« 2 colored status LED's

Dulezité poznamky k vhodnosti baterie:

Ujistéte se, Ze pouzivate pouze lithium-polymerové baterie s pfipojenim XH balancer. Pouze ty
Ize pouzivat s nabijeckou. Jina pfipojeni a jiné typy baterii se nesmi pouzivat (nebezpeci pozaru v
dusledku prepdlovani nebo prebijeni).

Oveérte si u vyrobce svého akumulatoru, zda je vhodny. Pouze baterie LiPo

s kapacitou alespori 1600 mAh (jinak hrozi nebezpeci pozaru v dusledku nadmérného nabijeciho
proudu). Pokud pouzivate baterie s kapacitou niz&i nez 1600mAh, musi byt baterie schvaleny pro
nabijeci proud 1600mA (rychlé nabijeni). Ujistéte se u vyrobce baterie, zda va$e baterie spliiuje
tyto pozadavky.

K nabijecce smite pfipojit vZdy pouze jeden akumulator. Nabijeni 2 baterii sc
povoleno a hrozi poskozeni baterie nebo nabijecky (nebezpeéi pozaru).

¢asné NENI

Important notes on the suitability of the battery:

Make sure to use only lithium polymer batteries with XH balancer connector. Only these may
be used with the charger. Other connections and battery types must not be used (fire hazard due
to reverse polarity or overcharging may result).

Please contact the manufacturer of your battery to find out whether your battery is suitable. Only
LiPo batteries with a capacity of at least 1600mAh must be used (otherwise there is a risk of
fire due to excessive charging current). If you use batteries with a capacity below 1600mAh, the
batteries must be approved for a charging current of 1600mA (Speedcharging). Please ask the
manufacturer of your battery if your battery meets these requirements.

You may only connect one single battery to the charger at a time. Charging 2 batteries at
the same time is NOT allowed and will cause damage to the battery or charger (fire hazard).

vstup 100 - 240 V

pfipojeni balancéru 2 ¢lanky
pfipojeni balancéru 3 ¢lanky
stavové LED diody

PO

Power Slot 100 - 240 V
28 Balancer
3S Balancer
Status LEDs

PO
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Nabijeni baterie

1. Zapojte sitovy kabel nabijecky do vhodné zasuvky. Rozsviti se kontrolky LED
zelené a signalizuji pfipravenost k nabijeni.
2. Nyni zapojte prazdny akumulator do nabijecky. 7,4V 2S baterie do 3kolikového konektoru, nebo

11,1V 3S baterie do 4kolikové pripojky. Nepouzivejte silu a davejte pozor, aby nedoslo k
prepdlovani. Po nékolika sekundach se LED diody zméni na ¢ervené a signalizuji, Ze jsou
¢lanky akumulatoru nabité.

Pozor!

P¥i pfipojeni 2S akumulatoru se na €ervenou barvu zméni pouze prvni dvé LED diody
(Cell1-2), LED dioda 3 (Cell 3) zuistava zelena. Pfi pfipojeni 3S akumulatoru se v§echny
LED diody (Cell1-3) zméni na ¢ervené.

Jakmile je ¢lanek baterie pIné nabity, zméni se pfislu§na LED dioda na zelenou. ¢lanky nabijeji
samostatné, je mozné, Ze jeden ¢lanek je pIné nabity dfive nez druhy. Akumulator vzdy nechte
pfipojeny k nabije¢ce, dokud se jsou ¢lanky pIné nabité (zelené), aby nabijecka mohla baterii
vyrovnat.

Charging a battery
1.

Plug the power cord of the charger into a suitable socket. The LEDS light up green and indicate
that the charger is ready for charging.

Now connect the empty battery to the charger. 7.4V 2S batteries to the 3 pin connector or 11.1V
38 batteries to the 4 pin connector. Do not use force and pay attention to reverse polarity. The
LEDs change to red after a few seconds and indicate that the battery cells are charging.
Attention:

When connecting a 28 battery, only the first 2 LEDs (Cell1-2) change to red, LED 3 (Cell 3)
will remain green. When 3S batteries are connected, all LEDs are red (Cell1-3).

As soon as a the battery cell is full, the corresponding LED changes to green. Because the cells
are charged individually in a balanced way, it is possible that one cell is fully charged earlier than
the others. Always leave the battery on the charger until all connected cells are fully charged
(green) to allow the charger to balance your battery

Detekce plné baterie.
Po pfipojeni plné baterie k nabijecce se kontrolky LED na nékolik sekund rozsviti ¢ervené a poté
opét zezelend. To znamena, Ze baterie je jiz pIné nabita.

Detekce vadné baterie.

Pokud po pfipojeni prazdné baterie ztistanou kontrolky LED zelené, je baterie vadna.

(Vada ¢lanku nebo hluboké vybiti). V takovém pripadé okamzité odpojte baterii od nabijecky.
a pouzijte jiny akumulator.

Detecting a full battery.
When you connect a full battery to the charger, the LEDs will turn red for a few seconds and then
turn green again. This means that the battery is already fully charged.

Detecting a defective battery.

If the LEDs remain green when an empty battery is connected, there is a defect in the battery (cell
defect or deep discharge). In this case, immediately disconnect the battery from the charger and
use another battery.

Bezpecnostni pokyny
« Nabijeni mohou provadét pouze dospélé osoby.
« Pouze pro vnitfni pouziti.

« Chrarite nabijecku pred prachem, necistotami, vihkosti a pfimym slune¢nim zarenim.

« Po pouziti odpojte nabijecku od zdroje napajeni a vyjméte pfipojené baterie.

« Neotevirejte nabijecku za ucelem jeji opravy. Je to nebezpecné a
ztratite veSkera prava na zaruku. Chcete-li nechat nabijecku opravit, zaslete ji
do naseho servisniho oddéleni.

« Postupujte podle pokyn( vyrobce baterie

Safety Information

« Charging may only be carried out by adults

« Only for indoor use.

« Never expose the charger to dust, dirt, moisture and direct sun light.

« After use always disconnect the charger from the power source and remove any
connected batteries.

« Do not open the charger to do repairs. This will void the guarantee and may be
dangerous. If the charger is damaged or faulty, return it to our service department
for repairs.

« Follow the instructions of the battery manufacturer.

Informace tykajici se likvidace

Elektricka zafizeni se nesmi vyhazovat spolu s komunalnim odpadem, ale musi byt likvido-
vana zvlast. UzZivatel je povinen - pokud je to mozné - odstranit baterii a odevzdat elektrické
zafizeni do sbéru odpaduli. Pokud se na zafizeni nachazeji osobni udaje, ty je nutné odstranit
samostatné.

Disposal restrictions

Electrical appliances must not be disposed of in domestic waste and must be disposed of se-
parately. You are obliged to take out the batteries, if possible, and to dispose of the electrical
equipment at the communal collection points. Should personal data be stored on the electrical
appliance you must remove them by yourself.

DE - Servicehidndler | GB - Service centre | FR - Revendeur de service | IT - Centro assistenza | ES - Servicio asistencia
CZ - Servisni centrum | SI - Servisni prodajalec | HR - Servisni centar | HU - Szerviz Kereskedd

DE - Reitter Modellbau Versand, Patricia Reitter, Degerfeldstrasse 11, DE-72461 Albstadt, Tel +49 (0) 7432 9802700, Fax +49 (0) 7432 2009594, info@modellbauversand.de, www.modellbauversand.de
DE - Mooser T-Trade, Thomas Mooser, Birgermeister-Koch-Str. 32a, DE-82178 Puchheim, Tel +49 (0) 89 17929867, Fax +49 (0) 89 17929869, info@mooser-t-trade.de, www.mooser-t-trade.de

EU - JAMARA e K.,Am Lauerbiihl 5, DE-88317 Aichstetten, Tel +49 (0) 7565 9412-0, Fax +49 (0) 7565 9412-23, info@jamara.com, www.jamara.com

CH - Modellbau Zentral, Peter Hofer, Bresteneggstrasse 2, CH-6460 Altdorf, Tel +41 79 429 62 25, Mobil +41 41 870 02 13, info@modellbau-zentral.ch, www.modellbau-zentral.ch

CZ - PenTec s.r.o., Distributor Jamara for Czech Republic and Slovakia, Veleslavinska 30/19, CZ-162 00 Praha 6, Tel +420 235 364 664, Mobil +420 739 075 380, servis@topdrony.cz, www.topdrony.cz
HR - Viva-net d.o.o., Distributor Jamara for Croatia, Ante Topic - Mimare 8, HR-10000 Zagreb-Susedgrad, info@viva-net.hr, www.viva-net.hr

HU - Nettrade Kift., Distributor Jamara for Hungary, 1033 Budapest, Hévizi Gt 3/b, Tel +36 30 664 3835, ugyfelszolgalat@kreativjatek.hu
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Am Lauerbiihl 5 - DE-88317 Aichstetten
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Service - Tel. +49 (0) 75 65/94 12-777
service@ jamara.com



